


Читайте в серии:

Башня Теней

Корона Судьбы



Москва

2023

Башня
Теней

Деннис Найт

Кристи Бёрн



Найт, Деннис. 

Башня Теней / Деннис Найт, Кристи Бёрн ; 

[перевод с английского Т. А. Бушуевой]. — Мо-

сква : Эксмо, 2023. — 384 с.

ISBN 978-5-04-156333-2

Уэнсдей Уикс никогда не хотела быть волшебницей. Она 

увлекается наукой, а не этой всякой ерундой. Но когда её 

дедушку, Хранителя Пяти Неуправляемых Заклинаний, 

берёт в плен король гоблинов, Уэнсдей приходится при-

нять своё магическое наследие, чтобы вызволить дедулю из 

мрачной Башни Теней, о которой поговаривают жуткое.

К счастью, она не одна. Её лучший друг Альфи (эксперт 

в математике и робототехнике) готов помочь даже в парал-

лельных вселенных. Но не окажутся ли они в ловушке?..

Только представь, Уэнсдей сумела соединить  химию и 

магию, вспомнив школьные уроки, и смешала соду и уксус с 

магическими ягодами, чтобы потушить нетушимое пламя! 

Н20

УДК 821.111-93(94)

ББК  84(8Авс)-44

ISBN 978-5-04-156333-2

©  Бушуева Т. А., перевод на русский 

язык, 2023

©  Издание на русском языке, 

оформление. ООО «Издательство 

«Эксмо», 2023

УДК 821.111-93(94)

ББК  84(8Авс)-44

Н20

Denis Knight, Cristy Burne

WEDNESDAY WEEKS AND THE TOWER OF SHADOWS

Copyright © Denis Knight and Cristy Burne 2020
WEDNESDAY WEEKS AND THE TOWER OF SHADOWS

was fi rst published in Australia in 2021 by Hachette Australia Pty 
Ltd and this Russian language edition is published by arrangement 

with Hachette Australia Pty Ltd through Nova Littera SIA

Иллюстрация на обложке Юлии Эниной



5

Дорогой читатель!

Надеемся, что тебе понравятся ро-

зовые слизни. И  пончики с  колбасой. 

И волшебные прачечные, и симпатичные 

роботы, и  Почти Неминуемая Гибель. 

Потому что, когда мы начали писать 

книгу про Уэнсдей Уикс, нам и в голову 

не могло прийти, что нашей прикольной 

истории о  девочке, которая предпочла 

бы изучать науку, а  не магию, посчаст-

ливится попасть в твои руки.

Но теперь все друзья и  противники 

Уэнсдей  — от говорящего черепа Брюса 

до Горгомота Нечистого, короля-узурпа-

тора Царства Гоблинов, и  так далее  — 



твои товарищи по приключениям. Так 

что давай к нам — если хватит духа!

Сегодня как никогда нам нужны но-

ваторы. Творцы. Смелые и прозорливые 

мыслители. Потому что, хотя наш мир 

полон смеха, дружбы и  красоты, в  нём 

с  лихвой хватает болот слизи и  лаби-

ринтов безумия. Так что мы надеемся, 

что Уэнсдей заставит тебя смеяться. На-

деемся, она заставит тебя задуматься. 

И  больше всего мы надеемся, что она 

сделает тебя храбрым. Потому что все 

мы наделены способностью удивлять.

Денис Найт и Кристи Бёрн

Перт, Западная Австралия

Октябрь 2020



Посвящается нашим родным.

Потому что истинная магия исходит 

из сердца.





Камни Саранона, выкованные в древности,

Волшебная семёрка, к добру или к худу:

Кровавый Камень Перехода,

Ледяной Камень Видения,

Камень Защиты, утраченный Камень Жизни,

Камень... не помню, чего-то-там,

Ошибка при подсчёте, если кто её заметит.

Тёмный Камень Силы, способный править 

всем.

Достойный найдёт его, и зло будет 

посрамлено.
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Глава 1

Я
задерживаю дыхание, глядя, как 

робот моего друга Альфи мчится 

по классу. Бешено вращая колёсами, 

он стремглав заезжает в  лабиринт и,  не 

сбавляя скорости, проходит первый по-

ворот. Влево! Вправо! Влево! Вправо! 

Маленький синий робот на безумной 

скорости перемещается по коридорам из 

массивных деревянных кубиков.

Добравшись до выхода, он дважды би-

бикает, мигает огнями и  триумфально 

пересекает финишную черту. Затем, на-

свистывая весёлую мелодию, с  гудени-

ем объезжает вокруг стола миссис Глок, 

пролетает мимо огнетушителей, укло-

няется от Колина Мёрфи, пытающегося 
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поймать его в корзину для бумаг, и в за-

вершение описывает победный круг во-

круг нашей классной модели моста Хар-

бор-Бридж.

Альфи поднимает робота и  ласково 

похлопывает его.

— Отличная работа, Альфи-младший! 

Крутейшая круть!  — Он поворачивает-

ся ко мне и улыбается, как будто только 

что выиграл пожизненный запас шоко-

лада.  — Видишь, Уэнсдей? Я  же гово-

рил тебе, что это легко и просто.

Я закатываю глаза.

— Альфи, ты же знаешь, что я люблю 

тебя?

И,  прежде чем вы спросите, скажу, 

что не в этом смысле.

Очевидно, Альфи знает, о чём я.

— Конечно знаю,  — говорит он, ши-

роко разводя руками. Его белая школь-

ная рубашка застёгнута на все пуговицы, 

в  верхнем кармане сложен носовой пла-

ток, а  чёрные волосы торчат вверх, как 

щетина на щётке. — Что тут не любить?

Альфи — мой лучший друг, по боль-

шому счёту единственный, и  я знаю, 
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что он не виноват, что он гений. Но ино-

гда  — особенно в  такие моменты, как 

сейчас, когда на кон поставлено всё моё 

будущее и  я пытаюсь сосредоточить-

ся,  — я  бы предпочла, чтобы он немно-

го умерил свой пыл. Вот и  всё. Совсем 

чуть-чуть. Я  просто не знаю, как ска-

зать ему, чтобы не показаться полной 

брюзгой. Я вздыхаю:

— Не важно, проехали.

Я  смотрю на своего фиолетового ро-

бота, неподвижно застывшего на ковре. 

Не считая цвета, он точная копия Аль-

фи-младшего  — этакий прямоугольный 

грейпфрут с  глазами и  шинами, как 

у внедорожника. Я знаю, что мне никог-

да не заставить моего робота двигаться 

так же резво, как робот Альфи, но это 

нормально.

От меня не требуется ничего особен-

ного. Всё, что мне нужно, — это чтобы 

мой робот прошёл лабиринт. Или, по 

крайней мере, успешно миновал второй 

поворот. Миссис Глок сказала нам, что 

оценку получат все, чей робот преодоле-

ет второй поворот.
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— Молодец, Альфи,  — монотонным 

голосом говорит она. — Как всегда, иде-

ально.

— Да, идеально,  — бормочет Колин 

Мёрфи. — Идеальный придурок.

Элли Креншоу хихикает, но миссис 

Глок даже не поднимает глаз. Она за-

нята: записывает что-то в  своём блестя-

щем чёрном планшете. Вероятно, ставит 

Альфи пятёрку... и  ещё одну с  тремя 

плюсами. В очередной раз.

Я  поворачиваюсь и  одариваю Коли-

на своим коронным колючим взгля-

дом  — такой обычно заставляет людей 

нервно хвататься за волосы, проверяя, 

не загорелись ли они. На вид Колин 

крутой парень. У  него короткая стриж-

ка и  нос примерно на половину боль-

ше, чем остальная часть лица. Он гор-

дится тем, что ничего не боится, но от 

моего пылающего смертельно опасного 

взгляда он вздрагивает и  отворачива-

ется.

Миссис Глок отрывается от планшета.

— И  последнее, но не менее важ-

ное...  — Её взгляд останавливается на 
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мне, и  она поджимает губы.  — Ах да, 

Уэнсдей.

Я  глубоко вздыхаю. Это он. Мой са-

мый последний шанс, особенно после 

прошлой недели. Мы изучали хими-

ческие реакции. От меня требовалось 

лишь смешать соду и уксус, чтобы полу-

чить достаточно углекислого газа и  по-

гасить свечу. Вместо этого моя свечка 

взорвалась, взмыла ввысь, как ракета, 

и подожгла потолок.

Если я  не сдам робототехнику, то за-

валю курс естественных наук. А  зна-

чит, и весь шестой класс. В мои же пла-

ны совершенно не входит в  очередной 

раз снискать себе сомнительную славу 

«странной девочки, которая силится до-

казать, что она такая, как все», но уже 

с новыми одноклассниками.

Я украдкой заглядываю в приложение 

для кодирования на ноутбуке. Но вместо 

цветных блоков кода, которые должны 

говорить моему роботу, что надо делать, 

экран заполнен танцующими обезьяна-

ми, летающими щенками и чем-то похо-

жим на портрет Элвиса за чашкой кофе.


